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Translation verification form 
 

I certify that this is the correct translation of the original document presented to me. 

Translation number: 2014/2 

Language of document: English 

Type of document: Original driver's licence 

Licence issuing authority and country: New Zealand 

Licence number: VV12456 

Date licence was first obtained: - 

Date licence card was issued: 3 May 1990 

Date licence card is due to expire: 3 May 2009 

Licence class(es) held: 1, 2, 3, 4, D, F, T, W, P, V and O 

Description of licence class(es): [Class 1: Vehicles with a gross laden weight or gross combined weight of 
no more than 4500kg; mopeds or all-terrain vehicles; campervans with a 
gross laden weight of no more than 6000kg; Class 2: rigid vehicles with a 
gross laden weight of more than 6000kg but less than 18000kg; Class 3: 
Combination vehicles with a gross combined weight of more than 
12000kg but not more than 25000kg; Class 4: Rigid vehicles with a gross 
laden weight of more than 18000kg; Endorsement D: Vehicle carrying 
dangerous goods; Endorsement F: Forklifts; Endorsement I: Holder may 
be a driving instructor; Endorsement O: Holder may be a driver testing 
officer; Endorsement P: Vehicles operating in a passenger service, eg. 
buses or taxis; Endorsement R: Special-type vehicles running on rollers; 
Endorsement T: Special-type vehicles running on tracks; Endorsement V: 
Tow trucks; Endorsement W: Special-type vehicles running on wheels.] 
Source: http://www.nzta.govt.nz/resources/roadcode/heavy-vehicle-road-
code/about-licences/driver-licensing-system.html accessed on 
12 February 2014. 

Conditions applying to licence: Corrective lenses must be worn while driving. 

Licence holder's surname: Baker 

Licence holder's first name: Benjamin 

Licence holder's middle name(s): - 

Licence holder's place of birth: 3 February 1970 

Licence holder's date of birth: - 

Gender: - 

Any other relevant licence details: Holder is an organ donor. 

Comment [SG1]: The job number is 
2014, which contains 12 d ifferent files. 
The file to translate is named 
2014_2.pdf, so the translation number is 
2014/ 2. 

Comment [SG2]: Unless specified 
otherwise, all original driver’s licences 
and  certified copies have been sighted . 
You need  to specify whether the 
translation was done from an original 
driver’s licence or from a certified  copy. 
If it is the latter you’ll need  to specify 
who it was certified  by, where and 
when. 

Comment [SG3]: New Zealand 
driver's licences do not state the issu ing 
authority, or the place of issue. If that 
information is given, please enter it 
here. It may be police authorities, 
transport au thorities, the ministry of 
transport etc. 

Comment [SG4]: Depending on 
where the licence was issued , the 
driver’s licence may not have that 
information and  give the date of issue 
instead . 

Comment [SG5]: Some driver’s 
licences don’t have a date of expiry. If 
that’s the case leave this field  blank. 
Alternatively you  can insert the phrase 
‘Permanent licence’. 

Comment [SG6]: This section is very 
important. Some licences don’t give a 
description of the various classes and  
endorsements. If that’s the case you  
need  to look up  the information on 
trustworthy websites (preferably 
governmental websites), and  
summarise the information in this field, 
making sure to insert it between square 
brackets. Never return the translation 
of driver’s licence without filling ou t 
this field . 

Comment [SG7]: The licence will 
mention if the driver needs glasses or 
contact lenses, in words or through a 
code. Make sure to include that 
information! 

Comment [SG8]: There is no need  to 
use upper-case letters for driver’s 
licences. 

Comment [SG9]: The name or photo 
is not enough to determine someone’s 
gender. Only insert that information if 
it is specifically stated  or coded in a 
number.(should we include – "or 
suggested  grammatically) 

Comment [SG10]: This information 
isn’t crucial bu t may be valuable, 
although we certainly hope that it 
won’t come to that point! 
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Translator's additional comments: - 

Chief Translator's name: Quintin Ridgeway 

Chief Translator's signature:  
 

Translation issued in Wellington, New Zealand on 13 February 2014. 
 


